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gio feſtorum dierum, qui ſunt antiquitus ad memoriam
natiuitatis Domini noſtri IESV CHEISTI celebrandam
conſtituti, hoc debet conſilio ſuſcipi, vt hoc praecipue
tempore animum a rebus huius vitae rerumque humanarum
vanitate abductum in eorum beneficiorum magnitudinem in-

tendamus, quac nobis per aduentum ipſius filii Dei contigeree Neque
ęnim ſine hac diligenti cogitatione refte poteſt, vt debet, animus eommo-
veri nec naſci verae pietatis ſenſus, a quo cum vacua eſt religio, non modo
ſuperſtitio eſt ſed etiam ſeminarium omnium vitiorum, Vt PAVLL VS 3la-
niſſime docet Rom. I, 21 ſeq Et ſunt in hac ipſa ſine ſollemnitate fiue
doctrina, euius cauſſa illa inſtitul debebat, multa. quææ hanc pietatem gra-
tumque pro tantis beneſiciis ſenſum impedire videntur. In doctrina quidem
ipſa animus ofenditur et humilitate humanitatis Ieſu Chriſti, a qua ſuſcipien-
da ſecumque coniungenda abhorrere videtur altitudo infinitae Dei O. M
naturae, et multo magis etiam modo eius ſuſcjpiendae atque conditione miſe-
rabili, in quam ſe ſua ſponte induit Dominus noſter, cum potuiſſet, certe in-
er ceteros homines ſumma, quae cadere vmquam in naturam humanam poteſt,

glo-



gloria dignitateque florere. llam vero ſollemnitatem externam ita auxit e:
vero etiam inquinauit vel ſuperſtitio vel ingęnium ac conſtetudo humans,
ſenſus magis ot 29ær0òmęncixy quandam, quam rationem puritatemque re-
ligionis ſecuta, vt plęriquę Chriſtiani, dum haee ſequuntur, ipſum be-
neficium ac pietatem, ꝗuam. hoc tempore maxime excitare apud ſe debe-
bant, paene abiiciantt. Qu”~ magis opus eſt, vt aſidua ct diligenti com-
mentatione bonorum, quat-nobis parauit Iiheralitas ſtudiumque Dom:ni noſtii
IESV CHRISTI, hanc pietatem ſiue exceitemus ſiue alamus et conſirmemus;
qua in.re optimus huius temporis vſus et celebratio continetur. Huiusmodi
ſalubres cogitationes praciuit Zacharias in hymno liuius pietatis pleniſſimo,
quem LVCa E Euangeliſtae diligentia nobis ſeruauit Euangelii e I, 68 ſeqq:;
in quo cum ſint quæcdam. ſubobſcura, quac impedire nobiliẽimi Ioci intel-
ligentiam poſſint, praeſertim id quod Chriſtum v. cꝗ dicat æè bous rĩę
cœrięlòs, neque omnia poſſimus perſequi in his proluſionis anguſtiis, hoe
de nomine ita diſputabimus, vt non tam examinemus diuerſas ſuper eo
ànterpretum ſententias, quas obiter tetegiſſc ſatis ſuerit, quam eius
nominis vim ipſam breuitar et perſpieue definlamus.

Principio dicebit ſumeræ, quod ab harum rerum intelligentibus rec
in vniuerſi Noui Teſtamenti interprętatione nedum in oratione ea negari de-
bet, quac a Iudaico ſacerdote proſecta eſt ſeque haud duhie reſert ad Ve-
teris Teſtamenti- loca: ſi verbæa non modo ĩtæ ebraica videantur, vt ebraice
ad verbum conuerti poſſint, ſed ipſa etiam reperiantur in veteris Teſta-
menti libris,. eorum vim ęx ĩis, non aliunde, conoſci deberee. Quo
rineipio. ſtatim eonuincitur error æorum, qui vel æò xbęs vũę corngſ6
de ſulutis vbertatæ interpretantur et neſcio quod Cornu Copiae vident, vel
qdllud de eornibus arae in tabernaculo Moſaico intelligunt, ad quae rei
ſalutis eauſſa confugiobant, vel de ſplendore columnae nubis ct ignis, quae
Ifraclitis ſoluti fuerit. Etenim ſi vel nihil ſit aliud, guod diei contræ
Hſtas opiniones poſſit: tamen. cum Ebraicum, 1 Cubous owrnglus)
Iegatur in Ebraico archetvpo Pſalm: XVIII, 3. et 2 Sam. XXII, 3. itemque

r
75 vel BEN Grẽcev ſ iſdem. I. ifurærine æ rięus)
1Sam. II ro. Pſalm. CXXXII, 277. Ezech. XXVIIII, æ I. dubitari non poteſt,
quin ex huiusmodi-Ebraismis verus loci noſtri ſenſus repetendus ſit. Sed,
cum in in vtroque. loquendi modo diuerſus ſit ſenſus vocabuli: exiſtit hace
quaeſtioc: quisnam ſit primarius in loco noſtro Ebraismus, æd quem aecom-
modari ſententia alteri ſubiecta debeat? h. e. debeatne vel illud:
in primis veram Ioei noſtri ſententiam definire, an ĩllud alterum ſ.
æ5 rmyn Hoc roTIO aliisque placuit, ilud nobis videtur ve-
rius eſſe.
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Etenim qui locim noſtrum vniuerſum volunt interpretari ſecundum
jllam Qeœo: èyeioav 96 nbous, ita ſolent 7ò ælo6s accipere, vt de virtute
ſ. potentia dicatur, ſiue illud uous de honine regeque potentiſſimo ſine
de regno aliquo inter Iſraelitas ſtabiliendo intelligatur, eamque 7ẽ xèær
translationem ductam nonnulli putant eſſe a cornibus, quae antiquitus ha-
bita fuerint ſigna regiac poteſtatis, qualia etiam in numis, praeſertim Mace-
donicis, conſpiciuntur. Iam nos nos non ignoramus vel ipſis in ſacris ſcriptu-
ris cornu tanquam ſymbolum potentiae adhiberi, veteres quoque Para-
phraſtas illua per regnum, NP2S), conuertiſe pluribus in Iocis,
quod fſorte ſcriptorem eum, cuius Breuiarium in Pſalterium ſub niEæ-

RONYMI nomine exſtat in huius Opp. Append. ad Tom. II. edit. Benedi-
ctin. ꝑ. 157, commouit, vt vel Pſalm XVIII, 3. de regno potente inter-
pretaretur: neque illud quod de cornibus tanquam regiae maieſtatis ſignis
dieitur, in dubitationem adducemus, quamquam, niſi cornua in galeis
conſpiciantur, de quibus poſthac videbimus, aliae cornuum in deorum
regumque ĩmaginibus origines reperiri poſſint; V. qua? ACH TERVS
diſputat Arelaeolog. numariae e. VI. ꝑ. 59- 72. At Zachariam noſtrum
duo loca Pſalm CXXXII, 17. et Ezech. XXVIiII, 21. reſpexiſſe, in qui-
bus promiſſa de Meſſia, quae v. 70 commemorat, legantur, omninoque
ſenſum loci eĩus quem interpretamur, e phraſi Ebraica &an

h]

ſ D. u” intelligi debere, concedere pluribus de cauſſis non pos-

ſumus.
Nam primum haud ſcimus an vterque Iocus V. T., quem GEO-

æ1Vs aliique hic ſignificatum volunt, de Meſſia intelligi debeat. In illo

quidem, qui eſt Ezech. XXViIII., totus contextus repugnat et cornu
gentis Iſraeliticae creſcere dicitur hactenus, quod Deus ĩlli ſit animum
ſiue priſtinum robur et dignitatem redditusus; id quod perſpiene docet lo-
cus ſimilis e. XXIIII, 25 ſeqqu- ad quem ille alter hand dubie reſersi debet.
Alterius loci Pſalm CXXXII, 17. ſenſum declarat ipfe Deus 1 Reg. XI, 33
36. XV, 4. transfertque ea verba ad poſteros Dauidis qui ſueceſſionis iure
obtinebant paternum regnum, atque in illo Pſalmo nominibus fornu lucer-
naeqie Dauidis appellantur. Neque tamen hune Pſlmis Iocum nega-
mus ſimn? ad Chriſtum transſerri poſſe, ſed ad eum reſpexiſſe v. 70 Za-
chariam, propter eaque 7è nigus T. c”r. ex hoc loco explicari debere, id
eur dubitandum videatur alterum in promtu eſt argumentum, quod Io-
quęndi vſus ſ. modus Ebraicorum verborum graece trunsferendorum contræ
niti videtur. Neque enim vsquam iſta phrais T nyYſt, quæe et is
vtroque loco redditur per æveſQœv vè nious vt Zachariasloquitm; ſed ævæ-

Ee æ. n.; Eybigev T. u. planiſſime eſt Ebraicum B &t (æut potus
bBm,



æn vquac phraũis longe alium fundit ſenfum ad noſtra verba interpre-
tanda nullo modo transferendumm Namque cornu efferri dicitur eorum,
quibus animus accedit 1 Sam. ll, 10. LXXXVIIII, 18. a5. et alibi, etiam
qui ferociunt et faſtu efſeruntur, vt eſt Pſalm. LXXV, 5,, fere quem ad
modum Latinorum: criſtas erigere, et ꝑlaniſime in illo HORATII
(Carm. Iib. IIL od. 21. V. 17.18)

Tu ſpem reducis mentibus anxiis
Viresque, et addis cornua pauperi.

Sed illam phraſin huc a multis translatam verba locĩ noſtri non admittunt; vt
non dicamus: ẽveręeæ r. n. ne diei quidem a Iudaeis Graecis, foret enim

j I

/n, quod nusquam oceurrit, certe P E ſemper, quod ſci-
mus, vertitur ſſ”ev 76 nbous; nec æoireiv èyiæ dixit quisquam,
quod tamen deberet eſſe, ſi xious e quorundam ſententia pro regno poſitum
eſſet, vt de regno potuiſſet Zacharias dicere: 7yæioę ubous. Porro, ſi
ntous owr. explicandum eſt e Pſalm. XVIII., quod certe debet, de regno ne
intelligi quidem poteſt. Denique videtur nobis perſpicuum eſſe, Zacharium
ipſum v. 71. id proprie dixiſſe quod in Ioco noſtro per x. σ. improprie
expreſſerat, itemque eo ipſo docuiſſe quod æ. σ. primarium ſit ad quod
attendi. oportcat,, cuique debeant cetera accommodari. Nam etſi videmus
ERASMVM, BEZAM, GROTIVM et alios curnomvy V. 7I. et ea quae
fequuntur, coniungere cum. verbo  aẽanæ v. 70: tamen eſt iſta coniunctio
paullo durior, et ooręiæ videtur noſtrum x. cœrnęlus reſpicere, vt rectius
judicent, qui v. 79 parentheſi circumſeribendum arbitrentur, vęrſumque 7I.
cum verſu noſtro 69. copulari velint. Quod qui admittunt, vix poterunt
dubitare, quin in primis laborare debeamus de illo: xięus rĩę crnglæs,
eique cetera accommodate ĩnterpretari-

Reſtat igitur, vt, qui tropus inſit 7& xeę. crnQius, breuiter
demonſtretur. Nempe ſi verum eſt id e loco Pſami XVIII intelligi debere,

videtur de golea dictum, quae incolumitatem praoeſtet ſ. ita
quaſi caput muniat, vt de ictibus hoſtium nihil metuendum ſit. Quam ſen-
tentiam etſi ſcimus in mentem veniſfe CHRISTIANO BRUNINGS IO, Theo-
Iogo nuper admodum Heidelbergenſi, (in ũiſſ. de cornu ſulutis. recuſ,
a. 1743.): tamen videtur præetermiſiſſe quaedam quae faciunt ad eam confir-
nandam, omninoque multæ aliena adhibuiſſe, quae vix poterunt cuiquam per-
fuaderi, niſi notationum ſ. etymologiarum et allegoriarum Iuſus nimis amet.
Quare dabimus operam, vi e legitimis interpretationis fontibus huius cauſſaæ
grobabilitas ducta videri poſſit

Iam primum in eo quod cornu pro galea poſitum ſit, non videmus
quomodo quis magis oſfſendi poſſit, quam translatione quacunque, ſer quam
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vVI aareĩ adiunctum pro ipſa re ſiue ſubiecto ſubſtituitu. Namque inter voteres
populos, quem ad modum illi apud H AE PR VM lib. IllI, fab. 5. 5 ſeqqu)

Duces qui capitibus cornua.
Suis ligarant, vt conſpicuum in proelio
Haberent ſignum,

multi cornua galeis applicabant, ſiue vt hoſtibus terrorem ineuterent, quod
de Callis D1oD oR VS Siculus refert (Bibliothi lib. V. e. 30. Tom. I. ꝑ. 353-
Ed. IVeſſiling.), ſine vt duces facilius internoſcerentur, vt PLVFARCHVS
Fyrrhum regem ab inſigni eriſta cornibusque- hircinis in galea narrat cognitum
fuitſ?e (n yrrho. Opp. T. I. Ed. Francoſ. ꝑ. 384. B.)). Quod etſi de
Ebraeorum gente non legitur, tamen neque æb illa priſca ſimplicitate abhor-
ret, quae pellibus et exuniis animalium ĩn primis vtebatur, et quodam modo
probabile eſt e r Reg, XXII, r7. Nec deſunt in ſacro.codice exempla, in
quibus ſimilia pro capitis tegumento ponuntur. Ftenim DAVIDES Pſalm.
LY 9. ct CVIII, 9. Ephraimitas appellat 2'ſ W q. ò. xobur capi-
tis mei, e quo inteiligi poſſe videtur illud Paullinum: ẽææ iv æĩj ueQu€ĩ,
quamquam ibi eſt de velo muliebri. Quod Ebraicum ẽN cſt qui-
dem de iis qui corporis ſunt aut eapitis cuſtodes, ſed ſimilitudo tamen a go-
Iea qucta eſt, quac caput contra ictus defendit; atlque eum ꝑ, id. quod
ſutis conſtat, etiam. de robore dicatur, quae poteſt maior inter illud et alte-
rum vocabulum ſyn ſimilitudo intercedere? Ac profecto illud adiuntum
veiy, quod eſt in Pſlmo noſro, alibi quoque cum galea coniungitur, vt
m? yau Eſũi. LVIII, 17. et neonæuraiæa rẽ owrnglu Spheſ.
vVI, 17.

Neque vero ita aliena eſt haec, quam defendimus: ſignificatio, quin-
ea in verbis Zachariar admitti debere at locus e Pſalmo XVIII. etiam eam:
poſtulare videatur. In hoc quidem loco Deus Dauidi -dicitur ?upes, propu-
gnaculum, arx, clypeus, nominibus e re bellica ductis, qui contextus defi-
derat in  eandem ſignifieationem bellicam; et. eum hic Deum dixiſſet

y& IP, in verſu 36. ab co ſe aceepiſſe ait &ò D, elypeum incol-
mitatis. Atque haec etiam aptifſima ſunt Zachariae hymno; propter eæ
quod v: 75. gornela iE ixSeòv nuãœv uœ; ix xeio nlvr T uœẽr-
T npœs, quae verba ſupra dicebamus continere interpretationem æẽ ẽęœ-
ros cwrnęlus, exhibet incolumitatem al hoſtilus noſtris ſ. potius Sote-
rem, qui nos contra eos deſendat) atque a poteſiate omnium, qui nobis
aduerſantar. Nam owrneiæv et cwrRoœ non modo de ĩs dici, qui allos
in libertatem vindicent, ſed de quibuscunque, -qui dent ſalutem; depelluntqub
.t mceant pericula, nemini poteſt obſcurum eſſe, qhi e veterum monumen-
iis intellexerit, quibus vel diis vel hominibus, ot quatenus: hoo illuſtreTurũãeoę

cogno-



n Viicognomen tribueriat (v. compendii canſſa exempla quac V. S. R, 10. BE-
NEDICT. CARPZO VIVS collegit in doctiſſimo progr.. Myſterium inu-
gnum de Chriſto ſui corporis Saluatore ad Epheſ V, 23. 5. 123)
quod hic iam bene vidit magnus ER ASMVS, qui owrnęlæy in h. l. maęis
ſonare, ait, ſeruationem ſ. incolumitatenz. Idque omnis contextus conſir-

mat. Etſi enim negari non poteſt: etiam hactenus lavdari Chriſtum a Za-
charia, quod nos liberauerit ab hoſtibus noſtris et quaſi manu aſſeruerit,
tamen et hoe efſecit, vt, ſceundum V. 74. poſſimus èœòQWs reæen
æ-rò, fidenter mm2ò quod ę; b Pſalm. LXXVIII, 53. et alibi per Qus
reddunt) colere ium iv coiTE n dinn, H©“s Tœs nuious rũ”
c&ſis nuov 75); quac verba prorſus conſentinnt cum loco 1 Tim. II, æ.
vbi PAVLLVS etiam de pacc atque incolumitate publica Ioquitur. Quae
omnia quoniam perſpicuam habent cum galea ſimilitudinem, qua eaput con-
tra vulnera munitur, quid eſt quod impediat, quo minus hace imago noſtro
in loco admittatur?

Enim vero ſunt qui nobis ita occurrant: ad hanc imaginem reſcriſ
verbum 2yeięeiv non poſſe, quod de regni conſtitutione quidem diei poſſit,
atque etiam de ĩis, quos Deus reges aut quocunque modo rectores gentium
conſtituerit, ſed de galea nullo modo. Sed ꝓvĩmum nece poteſt de
regno dici, certe nunquam, vt ſupra dicebamus, de eo ĩllud verbum re-
pecitur, fed næòlęæu-æ; dnoæòi5/àr];, et ſimilia. Deinde de gnacunque
tandem re improprie æò ndoœs dicatur, de virtute, roboræe, de quouis qui
eſt cum imperio, nEquam ĩlud 2yæ?e ad proprietatom 5 uboros reſer-
tur, ſed ad jllud ſubiectum, quod xèęus improprie dicebatur. Iderco cum
yetom ſ- DDſè apud Ebracos tribuatur Deo, qui mittat Soteras ſiue doctri-
na ſiue virtute conſtituentes rem publicam vel defendentes, praeſertim iſtos,

li

qui B”B& appeliati gentem Dei vindicarent aduerſus hoſtium tyrannidem at

iInã. II, n6. 18. III, 9. 15&e.: iſtud verbum ad eum referri debet, qui propter
hominum defenſionem improprie cognomen 7ã nbouros cornelæs acceperat; i

vt nihil duri ſit in hac verborum coniunctione. Quem Eœrĩeęæ eſſe aliquam
perſonam ſ. cHRISTVM ipſum, non: eius regnum, quod quibusdam in-
terpretibus placuit, non modo illud Zyeſ]v docet, quod de perſonis a Deo I

conſtitutis dicitur, de ipſo Chriſto quoque Act, XIII, 22. et alibi, ſed clamat
etiam vniuerſus apud LVCam orationis contextuss. Nam v. 76. de Domino
Zacharias canit, cui loannes debebat quaſi ſternere viam et genti Iudacorum
proponere owrnQlæv; nec ẽuror; iſ ſdus ſol caeleſtis v. 78. de alio intel-
ligi poteſt, niſi de Chriſto, col. Malach. IIII, 2. et Matth. llll, 13 ſeq;. Et
declarat verſus 77. quatenus nobis ę&rQſæ per Chriſtum contingat atque is
0 nigus T. owr. dicatur, nempe: à àios àuxęerã h. e. propter ca quod

per



vIiI
per mortem ſuam ceterasque ſuſceptas aduerſitates' nos ita placauit Deo, vt
de peceatis eorumque poenis nihil nobis metuendum ĩt.

Atque hoe, quod nobis Chriſtus parauit, beneſicium omnem animum,
mentem atque vitam noſtram occupet per hos ipſos dies, quorum ſollemnita-

tem Vobis, HVvMANISSIMI CIVES, indicimus. Non profecto Ieue hoe
debet putari, quod ipſe DEVS ſe ad noſtram humilitatem demiſerit, nec ĩlud
tamen, quamquam nobis, honoriſicentiſſimum, nobis ꝗuidquam æoſuerit, niſi
per hanc natiuitatem Domini noſtri IESV C HR1S TI ille ſibi aditum quaſ
feciſſet ad auferenda peceata noſtra, et reſtaurandam beatitatem, cuius
iacturam feceramus. Hoc, hoc beneficium vnum maximum debet dici pro-
pter ea quod ſine tali certitudine de Deo placato et puritate animi noſtri
tranquillus animus eſſe non poteſt; qua tranquillitate ſublata nulla vera bea-
titas datur. Id ĩgitur agamus hoc in ꝓrimis tempore, vt primum cum Za-
charia veriſima pietate incenſi gratias agamus Deo nobis propter Chriſtum
propitio, quod tam liberaliter proſpexerit ſaluti noſtrae et miſerit ad: nos
filium ſuum, beatitatis noſtrac aſſertorem, qui ſi a noſtra parte eſt, quis po-
terit contra nos eſſe? Et quoniam haec animi liquida tranquillitas, quae tant
nomine digna eſt, non conceditur nobis niſi per Spiritum ſanctum, eui iſta
pax atque gaudium tribuitur Rom. XIIlI, r7., uique per verbum ſuum no
ad illam voluptatem adducit; nihil committamus, qno ille ofændi atque ex-
pelli a nobis poſſit, cuius generis ſunt ĩlli luſus et ævræęæ, ne quid peius
dicamus, quae Chriſtianos non decent, nec ſollemnitatem dicatam Deo, ſed
Bacchanalia potius eorum, qui Deum nequaquam cognouere. Contra ſimus
toti in audiendo, legendo cogitandoque Euangelio, quod nobis illam ſuauita-
tem DEI NOS TRI propinat, eoque ad rectam vel pietatem vel ſanctitatem
transſerendo. Qua re fiet vt et Deo probemur et vberrimos ſaluberrimosque
fructus huius ſtudii reportemus. Ita faxit DEVE O. M. per Dominum no-
ſtrum 1IESVM CuRISTVM. P. P. a. d. xxun. Decembris Anno Chr.

MDCCLXVI.












	Iesvs Christvs To Keras Tēs Sōtērias Ad Locvm Lvcae I. 69.
	Vorderdeckel
	[Seite 3]
	[Seite 4]

	Titelblatt
	[Seite 5]

	Abschnitt
	[Seite]
	Seite III
	Seite IV
	Seite V
	Seite VI
	Seite VII
	Seite VIII
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Rückdeckel
	[Seite 15]
	[Seite 16]
	[Colorchecker]



